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内容概要

　　《辞书研究丛书：汉语中的日语借词研究》是“辞书研究丛书”中的一本。
“辞书研究丛书”是辞书学方面的学术丛书，丛书内容与上海辞书出版社专业品牌相呼应，将起到团
结辞书学界学人，团结我社作者队伍的作用。
丛书作者均为辞书学界新人或我社老作者， 争取每年出版一到三种，五到八年内出版十五种左右。
待有一定积累后，择其优者纳入“辞书研究文库”。
　　《辞书研究丛书：汉语中的日语借词研究》对汉语中的日语借词的传入史与演变史进行了研究。
　　日语借入传汉语主要分为三个阶段：第一个阶段发生在古代汉语时期。
这个阶段的日语借词主要是以音译汉字词的形式出现。
第二个阶段是晚清至民国初年时期。
这是中国历史上的社会大变革时期，西学东渐的浪潮涌入中国，大量日语借词随之诞生。
第三个阶段是从20世纪70年代到现在。
中日邦交正常化，特别是我国改革开放以来，中日两国政治、经济、文化、人员的交流进入了一个新
时期，日语借词通过大规模的文化交流、经贸交流直接进入汉语。
日语借词的演变既表现为对汉语的渗透，如词语、词缀、词义、语法及文字的传入，同时也有着汉语
对日语借词的改造与同化。
这种改造与同化表现为语音的全盘汉化、语法的词核化、外来引申义的本土化、字形改造的见字明义
与简体化。
　　本书运用计量方法对所收集到的日语借词从词种、词次、词长、结构类型、分布领域、学科等方
面作了统计分析。
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章节摘录

　　借助于计算机数据库技术，能对语料分析做到尽可能全面、充分、细致，从而准确反映日语借词
各方面的信息，包括来源、结构、分布、语法功能、语义特征、年代、演变、淘汰与否等，将一百多
年来纷繁复杂的日语借词较完整地、有条理地展现出来。
　　二、多点参照比较的方法　　对语言现象的观察、分析、阐述则使用了多点参照比较的方法，对
日语借词进行了多方面的观察与对比。
如：　　在传人的时代上，分别从古代、近代、现代三个时间断面进行了比较，从日语借词传人的数
量、渠道、分布、性质、功用等角度，详细论述了不同历史阶段日语借词的特点。
　　在日语借词的变化上，从日语借词进入汉语后发挥的作用与受到的限制角度进行了对比，发现日
语借词起到的巨大作用与受到的明显限制；发挥积极影响与经受被动改造交织混杂，共处共存。
　　在地域的分布上，对大陆与台湾这两个不同区域，从吸收日语借词的数量、方式、演变结果等方
面比较了其异同。
①　　根据汉语外来词的不同语言来源，将以汉字为载体的日语借词与以拉丁字母为载体的英语借词
进行了比较，以观察日语借词的特点。
　　有比较才有鉴别。
从19世纪中期算起，日语借词大规模进入汉语已经走过了一个半世纪。
仔细观察这一百五十年，就会发现那一串串的脚印，深深浅浅，歪歪斜斜，左左右右，摇摇晃晃，有
时急促快速，有时蹒跚停滞，谱写着日语借词的传人史。
这段历史清楚映透出日语与汉语之间的来来往往。
从中看到的是近现代中日两国的历史、社会、文化的交往，看到的是现代汉语词汇的丰富与发展。
　　⋯⋯

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<汉语中的日语借词研究>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 6


